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Anomauin. CKiaOHUKOM emMHIYHOL KapmuHu C8Imy € XyO0IICHIL C8Im Hapooy, 8i00umuil y hoabKiopi, 30Kpema
y tl02o nicenniti meopyocmi. Tponeiuni 3acobu YKpaiHcoKoi MO8U — ACKPABI MApKepu NiHE80KOSHIMUBHOZ0 Pi6Hs
5K KOHKPemHoi MOGHOI ocobucmocmi, max i HayioHanibHol MoeHOI ocobucmocmi. Bouu supasno penpesen-
myloms CneyupiKy MOGOMUCTEHHS €MHOCY, U020 [HOUBIOYANbHI PUCH, WO GUPIZHSIOMb OOUH eMHOC [3-NOMINC
inwux. Tlpononosana cmamms cKepo8ana Ha BUSHAYEHHs 0COOIUBOCTEU MEMADOPUYHUX CROTYK A KOMNApa-
MUBHUX KOHCIPYKYIUL K Penpe3eHmAanmis 1iHe60KOCHIMUBHO20 PIGHS HAYIOHATbHOI MOBHOI 0COOUCTOCTII.

Mema nawioi po3gioku — xopenayis honbKiopHUX memagop ma NopieHaHb, 3AQIKCOBAHUX Y POOUHHO-
no6ymosii nipuyi, 3 emHOKYIbMYPHUMU KOOaMU YKpainyis. s 0ocsieHenHs nocmasienoi memu po3s s13aHo
mMaxi 3a80anHsl, 5K PiKcayis HAPOOHUX Memaop i NOPIGHIHb, XAPAKMEPUCUKA IX K MPONié 0Ci Nceeio-
MOMONCHOCMI, 8CMAHOBIEHHS eMHOKVIbIYPHUX NAPAMEMPIE Memaghop ma NopieHAHb Y (POIbKIOPHUX MeEK-
cmax, cnigBiOHOUIEHHS 6KA3AHUX MPONIE 3 eMHOKYIbIMYPHUMU KOOAMU.

006 ’ekm nponoHo8an020 00CIIONCeHH — YKPAIHCLKA POOUHHO-NOOYMOBA JIPUKA, 11020 Npeomem — emHo-
KVIbMYPHULL ACNEeKm Memapop i nopieHsiHb, wjo GYHKYIIOIMb 8 VKPAIHCLKIU nicenHil meopuocmi. [ocepens-
HOI 0A3010 HAWO20 OOCTIONCEHHS NOCIY2Y8ana 30IpKa YKPAIHCOKUX HAPOOHUX NiCeHb POOUHHO-NOOYNOB020
smicmy, a haxmuunor 6a30t0 — Memapopu ma NOPIBHAHHSA Y CKAAOT YKPATHCOKUX HAPOOHUX NICEHb.

Jlineeokoenimusnuil pigensv HayioOHANLHOI MOGHOL 0cOOUCMOCMI OOCTIOJICEHO 3d QONOMO20I0 Memaghop
I NOpIGHsIHL — MPONIS, SKI 3HAYHOI0 MIpoio 6i0d3epKanioloms i cneyugixy. Emnoxoou penpezenmosano
Gaynonivmamu, imonivamu ma comamuzmMamt K CKIAOHUKamu memaghopuunux cnonyk. Haszeani nexcemu
NO3HAYAIOMb KOXAHUX | 8i000paxicaroms cmaegientHs 00 npomunedicHol cmami. /[o ckiady nopieHausb 6xo05me
Gaynoniuu i imonimu, sKi 6 poai azenmis cnpuslOms nizHanHio pegpepenma nopisuanns. Memagopuuna
ma NOpiHsIbHA 00 eKMusayis C8imy npeocmasiie ayHoHIMHUL, GAOPUCIMULHULL MA COMAMUYHUL eMHO-
KVIbMYPHI KOOU, WO OeMOHCMPYIOMb AKMYAIbHI il HAPOOY NOHSAMMSl, CHOPMOBAHT 3 OABHIX-0ABEH I 8i00-
OpadiceHi 8 YKpAiHCbKitl pOOUHHO-NOOYMOBIU AipUuyi.

Knrouosi cnosa: mosna ocobucmicms, 1iH280KOZHIMUBHULL PI6eHb, eMHOKYIbIYPHULL KOO, KAPMUHA C8Imy,
mponu oci nceg0omomodIcHocmi, mponeiuna cneyughixa, gpaynounim, gimonim, comamusm.
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Abstract. The people’s artistic world, reflected in folklore (in particular, in their songwriting), is
a component of their ethnic worldview. Tropeic means of the Ukrainian language are vivid markers
of the linguistic-cognitive level of both a specific linguistic personality and a national linguistic personality.
They distinctively represent the specifics of the ethnic group's language thinking and its individual features
that distinguish it from other ethnic groups. The presented article is aimed at determining the peculiarities
of metaphorical compounds and comparative constructions as representatives of the linguistic and cognitive
level of the national linguistic personality.

The purpose of the study is to correlate folklore metaphors and comparisons, documented in family
and domestic lyrics, with the ethnocultural codes of Ukrainians. To achieve this goal, the following tasks were
accomplished: documenting folk metaphors and comparisons; characterizing them as tropes of the pseudo-
identity axis, identifying the ethnocultural parameters of metaphors and comparisons in folklore texts;
correlating these tropes with ethnocultural codes.

The object of the study is Ukrainian family and domestic lyrics, while its subject is the ethnocultural
aspect of metaphors and comparisons that function in Ukrainian songwriting. The source base of the research
is a collection of Ukrainian folk songs of family and domestic content, while the factual base consists
of metaphors and comparisons found in Ukrainian folk songs.

The linguocognitive level of the national linguistic personality has been studied through metaphors
and comparisons — tropes that significantly reflect its specific features. Ethnocodes are represented by faunonyms,
phytonyms, and somatisms as components of metaphorical compounds. These lexemes denote loved ones and reflect
a tender attitude towards the opposite sex. The comparisons include faunonyms and phytonyms, which, as agents,
contribute to the cognition of the referent of the comparison. The metaphorical and comparative objectification
of the world represents faunal, floristic, and somatic ethno-cultural codes that demonstrate the concepts that are
relevant to the people, formed from time immemorial and reflected in Ukrainian family and domestic lyrics.

Key words: linguistic personality, linguocognitive level, ethnocultural code, worldview,
of the pseudo-identity axis, tropeic specifics, faunonym, phytonym, somatism.

tropes

IlocranoBka  mpoduaemu.  Tpanumiitaa MoBHa KapTHHa CBITY € CBOEPIIHUM CIIOCO-

HapoJHa KyJbTypa, 3adikcoBaHa 3 yCT 1i HOCIIB,
€ OC3IIHHUM JDKEpEJIOM Jii BUBYCHHS HAIlIO-
HaJIbHO1 KapTHHU CBITY. B €THONIHTBICTHYHUX
CTYIISIX IHTEPHPETYIOTh ETHOMOBHI SBHIIA
3 KyTa 30py €THOKYIBTYpU, €THOCBIJOMOCTI,
KOTHITUBHOT  JIIHTBICTHKH, €THOIICHXOJIOTII,
eTHOrpadii, THTBOKYIBTYpoJorii Tomo. Pikca-
i 1 OMUC €THOKYJIBTYPHOI TPONETYHOI CIeIH-
(G1KM — BaKJIMBUM acleKT aHTPOIMOLEHTPUIHUX
ctyaiil. Cucrema TPOIMIB HIMPOKO PEMPE3EHTYE
CBOEPIAHICTH MOBOMHCIICHHS HAPOAY 1 € CKIIa-
HUKOM HalllOHAJTbHOI KapTUHHM CBITY, MaTte-
plalbHUM YTIUIEHHSM $KOI € MOBHa KapTHHA
CBITY SIK «CYKYIHICTh MOBHHUX 3ac00iB, SIKi €KC-
IUTIKYIOTh 3HaHHS Opo CBIT. MoBHa KapTHHa
CBITY — II€ CBIT Kpi3b MPU3MYy MOBH, c(hepa MOB-
HOT CEMaHTHKH, sIKa MOPAJ 13 KaTeropiallbHUMH
3HAYEHHSMH BPaxoBY€ O3HAKH, 110 TPAAHUIIHHO
HaJIe)KaTh JI0 KOHOTaIlii Ta akciojorii (IiHHOC-
Tel)» [4, c. 324].

O0M KOHIleNTyali3amii JiCHOCTi, BOHA iCTO-
PUYHO CKJIAJIA€THCS Yy CBIZJIOMOCTI TIEBHOTO MOB-
HOTO KOJIEKTHBY Ta BiJIoOpa)ka€e y MOBi ySIBICHHS
mpo cBiT. BaxuinBe Miclle B KOHCTPYIOBaHHI
Ta BHUPaXCHHI HAIIOHAJLHOI MOBHOI KapTHHHU
CBITY HaJIeUTh MeTadopaM Ta TOPIBHSHHAM
K 1HIUKAaTOpaM JIIHTBOKOTHITUBHOTO PIBHS
MoBH. 3a O. CeniBaHOBOIO, KapTHUHA CBITY — II€
1HTEepIOpPU30BaHUI JTIOAUHOIO a00 €THOCOM CBIT,
HACIIZIOK mepepoOKu iHpopMarii mpo JOBKIILIS
[13, c. 406], ToOTO cdopmoBaHa CyO’€KTOM
Mi3HAHHS MOJENb CBITY, IO PENPE3CHTYE YsIB-
JIEHHS TPO HBOTO. 3BEPHEHHS /0 MOETUYHOTO
Marepiainy 3yMOBJIEHE TUM (aKTOM, L0 B HBOMY
SCKpaBO M caMOOyTHBO BHSBISETHCS BHYTPILI-
HIl CBIT JIFOJTUHH.

Meta i 3aBanaHHs JaochailkeHHsA. Mera
HaIoi pPO3BIIKM — CHIBBIAHECEHHS (OIBKIIOP-
HUX MeTadop Ta MOPiBHSAHB 3 €THOKYJIBTYPHUMHU
KOJaMH yKpaiHIiB. J[OCATHEHHS MOCTaBIIEHOT
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METH Tependadyano po3B’si3aHHS TaKUX 3aBAaHb:
1) ¢ikcanito HaponHUX MeTadop 1 MOPIBHSIHD,
2) XapaKTepUCTUKY iX SK TPOIB OCi ICEBIOTO-
TOXHOCTI; 3) BCTAaHOBIICHHS ETHOKYJIBTYPHHX
napaMmeTpiB Meradop Ta MNOPIBHAHBb Yy (OJb-
KIIOPDHOMY TEKCTI; 4) KOpENsAIio BKa3aHUX TPO-
MiB 3 €THOKYJIBTYPHUMH KOJIaMHU.

00’exT MIPOINIOHOBAHOTO AOCJTi-
JUKeHHsl — YKpaiHCbKa pOAMHHO-NIOOYTOBA
Jipuka, foro mpeamer — meradopu i MOpiB-
HSIHHS, 10 (DYHKLIIOIOTh B YKPAiHCHKIA MiCEH-
HI TBOPYOCTi, B ETHOKYJIBTYPHOMY acCIIEKTI.
JkepejbHOIO 023010 HAIIOTO JAOCJIAKEHHS
nociyryBaia 30ipka « YkpaiHChbKi HapOHI MiCHi:
pOAMHHO-TIOOYTOBA JipuKay [14].

Buknan ocHOBHOro marepiaay aocJi-
aaeHHsl. Ykpaincbki nocnigauku [1. Ipumenko
[4], O. Mucuxk [8], O. ITonounko [9], A. Poman-
gyenko [10; 11; 12] ta iH. ompambOBYIOTH CYyT-
HICTh 1 peaTi3allifo eTHOKYJBTYPHUX KOJIB, IO
Bi10OpakatoThb OCOOTUBOCTI iCTOPIi, TpaguIi,
3BUYAiB, KYyJIBTYpH €THOCY. ETHOKOm TpakTy-
I0Th SIK 3aKpIIJIeH] 32 IEBHUM (pparMeHTOM Jiii-
CHOCTI ySIBIICHHS, PEJIEBAaHTHI I €THOKYJIBTYP-
HOI CIIJIbHOTH, MAPKOBAHI PI3HUMU OAUHUIISIMU
MoBH [8, c. 171].

HaykoBmi, BuBYarOuM 3MicT i 00CST €THO-
KOZIiB, HEPIJKO 3BEPTAIOTHCS 10 TEKCTIB YCHOI
HApOJHOI TBOPYOCTI, 30KpeMa HAPOAHUX MICEHb
[5]. H. TonikoBa 3a3Hauae, 1m0 B CIOBI-ITOHSATTI
nicHs SIK MOBHOMY 3HAKOB1 «OPraHIYHO MOEAHY-
IOTbCS MOBHI (JIEKCHKO-CTUJIICTHYHI) Ta MO03a-
MOBHI (KYJIBTYpHI) 3HAYEHHEBI KOMITOHEHTH)
[3, c. 84].

B OCHOBI €THOKYIBTYpHUX KOIIB Tepe-
OyBae HHM3Ka ()EHOMEHIB, IO CTOCYIOThCS
monuau, Guopu i dayHu, mpocTopy, apredax-
TiB, Mi()OJIOTIYHOI Ta pPENIriiHoi cdepu TOIO
[12, c. 56]. 3amy4uBinu metadopu i TOPIBHSIHHS
K TPOMHU OCI MCEBIOTOTOXHOCTI, 3YyMUHUMOCS
Ha THX €THOKOJaX, SIKi aKTUBHO PEMPEe3eHTOBAHO
B IICEHHIH TBOPYOCTI.

B ykpaiHchkiii poaMHHO-TIOOYTOBIN JipHUIl
JIOBOJII IIUPOKO ¥ PI3HOMAHITHO MPEACTABICHO
¢dbayHoniMHMiI eTHOKON. Hampukman: «/[isuuro
Mmos, nepescaagko, // Jlaii dice meHi eeuepsamu,
mos nacmiexo!y» [14, c. 42]; «Ou 6y0s, 2anouxo,
30 muoro, // To 6yoew meni sconoron [14, c. 68];
1ou, miti opne, /| Hawo 3itiuwnucey mu // Ha niome
eope [14, c. 93]. Jlekcema nacmieka, ik 3a3Ha-
YEeHO B TIyMauHOMY CJIOBHHKY [2, ¢. 607], QpyHK-
[iFO€ SK JIacKaBa Ha3Ba [IBUMHH a00 KIHKH,
eanouxa, pubduxa — 1e NeCTIMBE 3BepTaHHs 10

KIHKH [2, ¢. 219; 1220], open — cunibHa, MYXHS
oavHa [2, ¢. 854].

HaiiBumuii crymiab (onbkiopHOi penemntii
B MEXaX COMaTHYHOTO KOIy cepea Meradopud-
HUX MOJIeNIeH IEMOHCTPY€E Ha3Ba Ha TIO3HAYCHHSI
comaruzma cepye: Cepue, nobka mu mos, //
Hymo orcumu emicmi! [14, c. 47]; «Cepue, xoou //
1 sipuenvro noou, // Cepye moe!y» [14, c. 76].
OCKiNbKH 1Iell cOMaTH3M acOLIIOETHCS Haifdac-
TIIIE 3 KOXaHOO JIBYMHOIO, PIAIIE 3 XJIOMIIEM, TO
1€ BiAOMBA€THCS B 3MEHILEHO-NECTINBIN popmi
cioBa cepoenvko. Hanpuknan: Conye Huzenvio,
seuip Onuzenvro. // Buiiou 0o mene, moe cep-
denvko! [14, c. 39]; «Ou disuuno, cepoenvko!
Yu s mu? /| Yu euiidews Ha 8yiuyio 2yisamuy
[14, c. 42]; [1aHb Ha meHe, cepOenbKo: YU 5 max
momopuut, // Ak mou xazae 6oporn ma eanouyi
yopnin? [14, c. 43]; A na eopi xanuna, // A na
eopi, cepoenvko, xaruna, 11io coporo manuna, //
11io coporo, cepoenvko, maruna [14, c. 106].

B onHiii 3 miceHb HATpAIUISIEMO HA HE3BUUHY
bopMy cepdersi, MO TEK MICTUTh CEMY TECTIU-
Bocti. Hanpuxian: «Butiou, diguuno, // Buiiou,
pubuuno, // Buiiou, cepoens, // Ymixo sc mosy
[14, c. 49].

KinpkapazoBe BukopucTaHHs B cTpodi meTa-
¢dop oci mceBAONOAIOHOCTI MiJACUITIOE BHUCIIOB-
aroBaHe: YKpaly, cepue, B Oarbka poroxy, //
Taku Tebe, cepue, He 3amopoxy [14, c. 79]; «...
He sutioy, cepoenvko, ne euiioy! // Ceiueuxa
3eacne, Oamenvko 3ache, mou eutidy, /| To
U eutidy, cepoenvko, mo i eutioy!» [14, c. 100].

Ha oco0nuBy yBary 3aciyroBylOTh O3Ha-
YeHHs, 10 CYNPOBOMKYIOTH MeTadopy Ha
nmo3HaueHHs: koxaHoi mromuHU. Cepen HUX
BUSIBIIGHO TaKi: Mill, Oopocutl, Henopo4Hull,
paticoKuil, 4epeoHull, po3oeutl, bazamuil, npe-
ceimautl, sIK1 CTIOIY4YaroThCsl 3 MeTahOPUUHUMHU
Ha3sBaMHy [IBYaT Ta JKIHOK. HaiirmociimoBHimie
3aliMEHHHK Mill BXXUBAETHCS TIPU CJIOBI cepye,
cepOeHbKo, pialie — 31 CIOBaMHU 201y00UKa,
eopauyKa, nmauwieyka, mo € MetapopaMu-cuM-
BoyamMu 3i cdepu (ayHOHIMHOTO uYd (hopuc-
TUYHOTO CBITY. [HII O3HAuUEHHS CTOCYIOTHCS
Metaop s200a, Kpuuimaiv, YGIMOUOK, IO
B POJIMHHO-TIOOYTOBIH JIPHUIl TEX (PYHKITIIOIOTH
gk MeradopuuHi Ha3Bu. Hampuknan: «Xodim
nosinyatimocs, /| Moe cepoeuxo!y» [14, c. 84];
A mu, cepye, xoou // I sipnenvro mobu, // Cepye
moc! [14, c. 77); Kyma, xyma, kymouka mu
mos, /| epeonasa scooa mu mos! [14, c. 62];
«I'ynau, eynai ma, Mapywxo, // Po3oeuii ysimo-
yok!» [14, c. 90]; O sutiou, suiiou, cepoenvko,

71—



MpuyopHoMopcbki Ginonoriyni cTymii, 6, 2024

LTanmw! |/ Cepoenvro, pubonvko, dopozuit Kpu-
wmano! [14, c. 39]; Moa zconybouxo, mosn
eopauuko, /| Moa paiiceka mos nmaweyko!
[14, c. 43]; He monuce, disuuno, He MONuUcCy,
pubuuno, // He monucs, cepoens, ymixo mos
[14, c. 50]; Mos nannouxo, mos disouxo, /| Mos
Henopounas oinosipouko! 14, c. 43].

3ayBaXMMO, [0 COMATU3M cepye € perpe-
3€HTAHTOM JI000BHOI cepH, YHAOUHIOE COMa-
TUYHY MOJIENTb TBOPEHHS MeTaopH Ta acoli-
IOETBCSl 13 CHUTYAlll€l0 KOXAaHHS, aKTyalli3ylouH
CEMaHTHUKY €MOIIITHOrO CTaHy. YKa3aHa JIeK-
ceMa B YKpaiHCBhKIM MOBI Ma€ IIMPOKI CIOJIY-
qyBaJbHI MOXJIHMBOCTI. EmiTeTu, Mo BKa3yloOTh
Ha JYIIEBHI SIKOCTi, XapakTep JIOIWHU, PHUCH
Xapakrepy, mHpeacraBieHo 98 cioBamu, a Uit
MOKa3y HEMOXKJIMBOCTI CHIIBHO JIFOOUTH — 11e 68
[1, c. 305-306].

Ha3Bu TBapuH, nTaxiB, KomMax sK 00 €KT
NOPIBHSAHHA 00 €KTHBYIOTh  KOMITAPATUBHHMA
(dbayHOHIMHUIA €THOKYJIBTYPHHH KO, 1110 TPYHTY-
€TbCS Ha YSIBICHHSX MPO CBIT TBapuH [12, c. 57].
Y  pomuHHO-IOOYTOBIM JpHUIll TEepeBaKalOTh
OpHITOHIMHM, piAme (yHKIIIOIOTH IHII 300Ce-
MI3MH. YKa3aHUW €THOKOJT MAapKylOTh Ha3BH
Ha TIO3HAUEHHS TTaxiB, J0 SKHUX YIOAIOHIO-
I0TBCSI JIIBUATA: nmauieykd, nmudeuxd, 201y0Ka,
20pnuuKa,  Kypka, —J1e6edonvbKa, — 1acmisKa,
nepeneiuyka, conoseu. 1li Ta 1HII JeKceMH
€ CKJQJHUKAMH KOMITAPATHBHUX KOHCTPYKIIH,
MO3HAYAIOUYM arcHTa TMOpPIBHSHHSA. Hampukmian:
e oic mu mene nosedewt, /| Takyro manenvky,
Mene mamu 3200y6ana, /! Ax KypKy psbenvky! //
A o 6ez mebe ycio Hivenwvky // Ak cusa zonydka
eyoy [14, c. 85]; Oui suiidy s Ha ynuyio, 2ynsio,
eynsio, /| Ak oinas nebedoHvka no muxim
Hynato... [14, c. 21]; Bowe u nayinysascs, //
Boice 11 namunysascs, I/ Ak y cady conoeeit // J[la
u Hawebemascsa [14, c. 91]; Ou 00 Xeeos 0o
Anmona /! Ilpopizana Xeoca, Bisicums, Oiscumo
ma Muxumxa, // Ax cobaka 6oca [14, c. 58].

JIITEPATYPA

N —

BT® Ilepyn, 2005. 1728 c.

[lepeHOCHOTO 3HAYEHHS CIIOBA CO0Geli CIIOBHUK
He (biKcye, OHAK BIJIOMO, 1110 COJIOBEH y Hapoa-
HIi TICEHHIM TBOPYOCTI — II€ CHUMBOJ BOJI,
1HOMI — MapyOoK, yobaeHels aiBvar [7, ¢. 96].

B YKpaTHChKOMY dbonpkIOpi
poaica / pysca CAMBOITIZYE 37I0POB’ s, Kpacy, Bece-
JICTh 1 MOB’SA3y€THCS 3 00pa30M KIiHKH: Tam-mo
oiexa, mam-mo 2odxca, // Ak y cady nosna pyxrca
[14, c. 56]. B ocHoBy MoTHBaIli MOKIaJCHO
LUTIONII BJIACTUBOCTI I11€1 POCIMHH, IO BHKO-
pPUCTOBYBaJIaCh y HAPOJHIA METUIIMHI K 3aci0
BiJ 6arathox xBopob [6, c. 70].

Criiiki MOpIBHSHHS SIBJISIIOTH COOOI0 HAPOAHY
¢inocodiro. 3Bakaroun Ha OMpaAIbOBAHUH (ax-
TUYHUN MaTepiajl, MO)KEMO TBEPIUTH, IO MOZEITi
MOPIBHSIHb, 1110 MPEJICTABISIIOTh BICh ICEBIOTO-
TOKHOCTI y TPOTEIYHIN CHCTeMi, B OCHOBHOMY
CHpsSIMOBaHI HAa BUCBITJIICHHS €TAJIOHHHUX MO0
BPOJAM PUC YKPATHCHKUX JIBYAT Ta XJIOMIIIB.

BHCHOBKH 1 NepCHeKTHBH dOCJTiIAKeHHS.
JlocmiKeHHST €THOKOJIB Ha Marepiasi MiceH-
HOI TBOPYOCTI BMOJIMBIIIOE TIINOIIE PO3YMIHHS
YKpaTHCBKOIO XapakTepy, HOro rnepesar Ta Helo-
JIIKIB, BIATIOB1ICH HA ICTOPUYHI BUKJIMKH, CIIPUSIE
pO3yMiHHIO MailOyTHBOrO eTHoCYy. OcMHCIEHHS
CBITY, lOr0 HapoJHe IHTEPNPETyBaHHS SICKPABO
BiJUI3€PKAIOIOTh TPONU — 3HAKK MOBH, MHC-
JeHHA W KyJAbTYpH, a BHSABICHHS ETHOKYIb-
TYpHHX TIapaMeTpiB y HApOAHHX MeTadopax,
MOPIBHSHHSX W 1HIIUX TPOIAX € HEBiJ €EMHUM
CKJIQJIHUKOM CTYJI Cy4acHO1 aHTPOIMOIEHTPUY-
Hoi napaaurmu [ 10, c. 37-38].

MeradopuyHa Ta HOpPIBHsUIbHA 00’ €KTUBALILSL
CBITYy mpencTapisie (ayHOHIMHUH, (IOPHCTHY-
HUIl Ta COMAarMYHUN ETHOKYJIBTYPHI KOIH, IO
XapaKTepU3yIOTh aKTyallbH1 JIsl Hapoay (eHo-
MeHH, copMmoBaHi 3 JaBHIX-TaBeH 1 BigoOpa-
KEHI B YKpATHCHKii pOIUHHO-TIOOYTOBIM JpHII,
30KpeMa B MICHSAX NMpo KoXaHHs. [lepcnexmuéu
JOCITI/PKEHHS BOAYa€EMO y BUBYEHHI €THOKYJIBTYP-
HUX KOJIIB YKpATHIIiB 3 ONEPTSAM Ha iHII TPOIIH.
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